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Informe 

Título del artículo: _________________________________________________________________ 

Fecha de recepción: _____________________ Fecha de dictamen: _______________________ 

Por favor, marque la casilla correspondiente para los apartados 1 y 2. Si desea hacer algún 

comentario, utilice los apartados 6 y 7. 

 

1. FORMA 

                  

Valoración 

 

 

Bueno Aceptable Deficiente 

Claridad expositiva    

Corrección orto-tipográfica    

Uso de la gramática y la sintaxis    

División del artículo en secciones    

Uso de las citas    

 

2. CONTENIDO 

 
El título está en consonancia con el contenido del artículo. 
 

Sí 

 

No 

 

 
El abstract resume la metodología y los objetivos del artículo. 
 

Sí 

  

No 

 

 
Las palabras reflejan adecuadamente la temática del artículo y 
son suficientes. 
 

Sí 

 

No 

 

 
El artículo está fundamentado científicamente. 
 

Sí 

 

No 

 

 
La temática queda planteada con claridad.  
 

Sí 

 

No 

 

 
El tratamiento del tema es adecuado. 
 

Sí 

 

No 
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Las reflexiones y las líneas de argumentación tienen coherencia. 
 

Sí 

 

No 

 

El discurso posee cohesión. 
 

Sí 

 

No 

 

Las conclusiones sintetizan los elementos más relevantes del 
trabajo. 
 

Sí 

 

No 

 

Todos los autores citados en el texto aparecen en la bibliografía; 
todos los autores reseñados se citan en el texto. 
 

Sí 

 

No 

 

 

 

3. NATURALEZA DEL ARTICULO  

Señale con una X una sola opción. 

 

 Artículo de investigación. Presenta de manera detallada los resultados originales de 

 investigaciones propias, utilizando la estructura introducción, metodología, resultados y 

 conclusiones.        

  
 Artículo de reflexión. Presenta resultados de investigaciones ajenas desde una perspectiva 

 analítica, interpretativa o crítica del autor, recurriendo a las fuentes originales. 

 

 Documento de reflexión NO derivado de investigación. 

             

 Descripción de experiencia docente o investigadora propia. 

 

 Revisión de tema. Resultado de la revisión crítica de la literatura sobre un tema en particular. 

 

 Reseña bibliográfica. 

             

 Traducción. 

            

 Glosario terminológico comentado/ no comentado (tachar lo que NO proceda). 

             

 Otro: ________________________ 
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4. INTERÉS PARA EL LECTOR Señale con una X las opciones que correspondan. 

 

   El trabajo aporta nuevos datos e información. 

 

 El trabajo aporta nuevas interpretaciones o 

argumentaciones. 

 El trabajo constituye una aportación significativa 

por compendio, síntesis o revisión.  

  El trabajo supone una aportación teórica 

especial.  

            

  Aporte metodológico (en especial). 

 

 

  El trabajo es una revisión exhaustiva de 

bibliografía.  

 

  El trabajo tiene innovación y originalidad 

significativas.  

 

  El trabajo supone el análisis de nuevas fuentes 

documentales.  

 

  El trabajo NO contiene interés.  
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5. EVALUACIÓN GLOBAL: 

           

 Publicable sin modificaciones. 

            

       Publicable con modificaciones. 

             

        Modificar y someter nuevamente a evaluación. 

             

        Rechazado. 

 

6. RECOMENDACIONES Y COMENTARIOS ADICIONALES. Por favor, sea explícito en sus 

comentarios (adjunte una hoja adicional en caso necesario). 

 

 

 

 

 

 

 

7. COMENTARIOS PARA EL EDITOR. Por favor, sea explícito en sus comentarios (adjunte una hoja 

adicional en caso necesario). 

 

 

 

 

 

 

Firma del evaluador/de la evaluadora:  

 

 ______________________________________________________ 


